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A távozó főispán.
Brassó,1 jan. 2.

A mai nap volt kitűzve arra, hogy 
a vármegye távozó főispánjától, Lázár 
István gróftól búcsút vegyen kiki, a 
kit arra a szive indít. És el kell ös- 
mernie mindenkinek, hogy ez a nap 
valóságos ünneppé magasztosult, a kü
lönböző érzelmek harmonikus megnyi
latkozásának szép ünnepévé.

Egymásután vonultak fel a vár
megye és a város, a különböző testü
letek és egyesületek küldöttségei, hogy 
búcsút vegyenek és tolmácsolják érzel
meiket és biztosítsák tiszteletükről és 
ragaszkodásukról a távozót és Isten 
áldását kívánják további életutjára. 
Egyik szónok virágosabb nyelven, a 
másik keresetlenebb szavakban, egyik 
dagályosabbah, a másik több közvet
lenséggel nyilatkozott; de mindeniknek 
a beszédében megcsendült az elismerés
nek a szava, mindegyik font egy-egy. 
virágot a hála mezejéről abba a szép 
koszorúba, a melyet gróf Lázár István 
három évi itt tartózkodásának emlékéül, 
teljes megelégedéssel és önérzettel vi
het magával.

A „Brassói Lapok“ tárczáia.
Uj év.

Irta: Láng Jenő.

Az ócska gömb tengelye megcsikordul, 
Nagy zökkenéssel a gép újra for- 

(dul . . .
Egy év lejárt, s a múlt ködébe omlott, 
Hol annyi elenyészett, szertefoszlott, . . 
Sok dőre vágy, sok balga szenvedély 
Magasra törő álmok, tünde czél 
Itt értek véget, itt szakadt meg sorsuk 
És nem fogy, ámde egyre nő a sorjuk. 
Egy év lejárt. . Újabb lép más helyébe, 
Tán jót, talán rosszat hordoz méhébe ? 
Sikert kínál, de nem hagy-e majd cserbe? 
Oh, nem siratjuk e majd keseregve ? 
Üres kezekkel még sem jő azért, 
Ha nem is ád, de kínál pályabért; 
Komor arczán egy csepp derű fakad, 
Minthogyha szólna: Bízzad rám magad. 
A sorsod úgyis a kezembe téve,

Mindazonáltal azt hisszük, hogy a 
többi testületek 'és egyesületek nem 
veszik tőlünk rósz néven, ha azt állít
juk, hogy e k‘ . íruban a legszebb 
virág mégis az az elismerés, a melyet 
a Brassói Magya ág Intéző Bizottsága 
nyújtott át küldöttsége által ő méltó
ságának.

Köztudomású, hogy ez a testület 
nem volt abban a kellemes helyzetben, 
hogy ő méltóságának minden intentió- 
ját támogathatta volna. És ha mégis 
most ez a testület is megjelenik a tisz
telgők között és megjelenik azzal a kije
lentéssel, melyszerint érzelmeit nem 
hagyja érintetlenül a főispán távozása, 
azzal a kijelentéssel melyszerint meg 
van győződve, hogy a főispán további 
itt maradása áldásos lehetett volna a 
magyarságra, akkor ez egyrészt a főis
pán iránt magyarságunk által táplált 
érzelmeknek teljes harmóniába való fel
olvadása, másrészt egy f ü gg e 11 e n 
testületnek oly? . a mely
egyike e legértékesebb adatoknak gróf 
Lázár István működését illetőleg és 
jóleső kiegészitője annak a jellemrajz
nak, a melyet a figyelmes hallgató a 
mai tisztelgések alkalmával elhangzott

Az embernek nines joga, esak: reményre! 
Az időben nincs úgy sem semmi kezdet, 
Csak pihenő, ha munkád befejezted.
. . . S a hajnalpir már fölmosolyg az

(égen 
Nincs benne uj, csupán olyan, mint — 

(régen.

Vallás.
— A »Brassói Lapok* eredeti táré zaja, — 

Irta : Hevesi József.
I.

A kis Eszterkének egy hét óta nem 
volt maradása. A papa megigérte neki, 
hogy a mamával együtt jövő szerdán el- 
utazhatik majd Szőgyénbe nagyanyához. 
— És egy hét óta folyvást Szőgyénről lo
csogott a kis apróság, a szőgyéni nagy
mamáról, annak szép galambjairól, meg 
kis nyulairól, melyeket ugyan még soha
sem látott, de annyiszor emlegették előt
te, hogy már valamennyit ismerte.

beszédekből gróf Lázár Istvánra vonat
kozólag összeállíthatott.

A bálának azon szép koszorújába, 
a melyet ma a távozó főispán számára 
a vármegye és város társadalmának 
különböző rétegei ilyen megható egyet
értéssel fontak, mi is oda akarjuk il
leszteni elismerésünk szerény virágait.

Becsültük ő méltóságában azt a 
sok jóindulatot, a mely még akkor is 
átcsillámlott magatartásán, midőn aka
rata érzelmeivel szembe szállni volt kény
telen ; becsültük benne azt a nagy tett
vágyat, a mely mindig szépre és nemes
re irányult és becsültük jellemében azt 
a concilians vonást, a melylyel sokszor 
megtudta állítani röptében az elhajított 
követ, mielőtt az leesett volna.

Mindezek oly vonások, a melyek 
tiszteletet érdemelnek és a melyek na
gyon szerencsések és a melyek méltók 
arra, hogy sikeresen érvényesülhessenek 
és a leghatározottabb meggyőződésünk 
szerint érvényesülni is lógnak.

Épen ezért, ha ő méltósága még 
sem volna talán teljesen megelégedve 
működése eredményeivel: az okát ennek 
mi nem ő benne keressük, de azok-

A szomszédék kis Malvinkája bizony 
— szó ami szó — már irigykedett is Esz- 
terkére és titokban ő is egy szőgyéni 
nagymama után epekedett, akinek szintén 
vannak galambjai és fehér tengeri nyulai, 
melyek fürgén tudnak szaladni és nagy 
füleiket nevetségesen tudják mozgatni.

Végre eljött az a nehezen várt szer
da, melyről a kis Eszter el nem tudta kép
zelni, hol késhetett olyan sokáig. Vasár
nap, hétfő, kedd, mind hamarabb jött el 
s a türelmetlen leányka ki nem tudta ta
lálni,'mért nem jön előbb a szerda, mikor 
ő ezen a napon akar utazni. Keddre vég
re csakugyan szerda következett és véget 
ejtett az ő kalendáriumos töprengéseinek, 
— Jókor keltek, becsomagoltak, és mi
korra a kis Eszterke megreggelizett, elő
állott a kocsi is ... A kis leány átfu
tott a szomszédba, búcsút venni Malviná- 
tól, kinél uj batiszt ruhája a nagy plissé- 
fodrokkal nem csekély feltűnést keltett. 
A búcsú, biz az nem volt valami nagyon 
érzékeny, sőt inkább kedélyes. Ügyetlenül
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bán sem, a kik mint másik ténye
zőé kérdésnél szóba jöhetnének.

Szükségesnek tartottuk ezt hang
súlyozni akkor, a mikor a búcsú, az 
elválás, nem tudjuk miként és miért, 
de valahogy melegebb és bizal
masabb beszédre jogosít, mint a 
mindennapi élet, és a mikor közöttünk 
mindenkinek az az óhajtása, hogy ő 
méltósága azzal a bizonyossággal váljék 
meg tőlünk, hogy senki sincs, a ki 
közöttünk az elismerést tőle megtagadni 
akarná.

Azt hisszük, hogy a mai nap ese
ményei, úgy a tisztelgéseken, mint a 
főispán tiszteletére adott bucsulakomán 
elhangzott beszédek olyan érzelmeket 
gerjesztettek a főispán ur lelkében, a 
melyek kellemessé teendik rá nézve 
mindenkorra a visszaemlékezést.

Mi is jó emlékezetben fogjuk meg
tartani őt, a kinek kívánjuk, hogy 
további pályáján is legyen kísérője a 
gondviselés.

Újévi üdvözlések.
Brassó, jan. 2.

Az idők végtelen tengerébe megint 
elmerült egy év s az egyik évnek halálán 
megszületett a másik — az újév. Az uj 
esztendő beálltával itt is, ott is megtör
téntek a szokásos újévi üdvözlések. Régi 
szokás, hogy ilyen alkalomkor a hivata
lok tisztelegnek elöljáróiknál s kölcsönös 
szerencsekiváme aikkal lepnek be az 
újévbe.

A tegnap történt tisztelgésekről az 
alábbiakban számolunk be:

(Az alispánnál.)
J e k e 1 Frigyes dr. vármegyei alis

pánnál a vármegyei hivatalnokok délelőtt 
11 órakor tisztelegtek P á n c z é 1 István 
főjegyző vezetése alatt, ki szép beszéd 
kíséretében üdvözölte az alispánt, tolmá
csolva a vármegye tisztviselőinek szeren- 
csekivánatait. Az alispán meghatottan 
mondott köszönetét a tisztelgőknek, s vá-

laszában kitartásra buzdította a vármegye 
munkásait.

(A polgármesternél.)
A városi tisztviselők délelőtt 11 óra

kor tisztelegtek H i e m e s c h Ferencz 
polgármesternél. A tisztviselők jó kívá- 
natait A 1 e s i u s Oszkár helyettes-pol
gármester, tanácsos tolmácsolta, mire a 
polgármester meleghangú válaszban mon
dott köszönetét.

(A főkapitánynál.)
A városi rendőrség tisztviselő kara 

Szabó Sándor rendőr-alkapitány veze
tése alatt tisztelegtek Farkas Mihály 
rendőr-főkapitánynál. Szabó alkapitány 
szép beszéddel üdvözölte a szeretett fő
kapitányt, ki válaszában az összetartást, 
a hivatali pontosságot hangsúlyozva mon
dott köszönetét a megemlékezésért.

(A törvényszéki elnöknél.)
A kir. törvényszék, a kir. járásbíró

ság bírói, és a kir. ügyészség A r z t Mi
hály kir. törvényszéki bíró vezetése alatt 
tisztelegtek W e é r György törvényszéki 
elnöknél.

(A pénzögyigazgatónál.)
A magy. kir. pénzügyigazgatóság és 

a vele kapcsolatos számvevőség és adó
hivatal tisztviselői Ja k ó Pál p. ü. igazg. 
helyettes vezetése alatt tisztelegtek S z e n- 
t i Bálint pénzügyigazgatónál, ki a leg
nagyobb szívességgel fogadta a tisztelgő 
hivatalnokokat.

(A postafőnöknél.)
V é d ff y Győző m. kir. posta- és 

távírda felügyelőnél B á n c s Emil posta- 
és távirda főtiszt vezetése alatt tiszteleg
tek a posta- és távirda hivatalnokai. Az 
üdvözlő beszédben tolmácsolt jó kívánsá
gokra a postaí'Őnök meieg hangon mondott 
köszönetét.

(A vasutasok.)
A máv. hivatalnokai Lázár Lajos 

főnökhelyettes vezetése alatt tisztelegtek 
Ferenczy Albert máv. főellenőr, ál
lomási főnöknél. Ferenczy főellenőr szép 
szavakban mondott köszönetét a tisztel
gőknek, biztosítva őket őszinte jóindu
latáról.

Gróf Lázár István búcsúz
tatása.

Brassó, jan. 2.
(Tisztelgések.)

Szárhegyi gróf Lázár István főis
pán, Marosvásárhelyre való távozása al
kalmából ma délelőtt fogadta a tisztelgő 
küldöttségeket.

A búcsú tisztelgések délelőtt fél 11 
órakor kezdődtek az alispáni hivatal ülés
termében.

A róm. kath. egyházközség és az 
ev. ref. egyházközség vezette be a kül
döttségek sorát. Az előbbit Neuri h- 
r e r Ödön apát-plébános, az utóbbit 
P é c hy Árpád lellrész vezette.

W e é r György kir. törvényszéki 
elnök volt a következő tisztelgő.

A vármegye hivatalnokai és a tör
vényhatósági bizottság tagjai dr. J e k e 1 
Frigyes alispán vezetése alatt járultak a 
távozó főispán elé.

Brassóváros tanácsát és képviselő
testületének küldöttségét H i e m e s • h 
Ferencz polgármester vezette.

Az országos vergs-kereszt-egyesület 
brassómegyei fiókjának küldöttsége 
S c h n e 1 i Károlyné elnöknővel az 
élén vett részt a búcsú tisztelgésen.

Az állami tisztviselőket Szenti 
Bálint kir. tan. pénzügyigazgató vezette.

A magyar kaszinó küldöttsége igaz
gatójának : O 111 i k Gézának vezetésé
vel járult a távozó főispán elé.

A Brassói Magyarság Intéző Bizott
sága M o ó r Gyula elnök vezetése alatt 
tisztelgett.

A kereskedelmi és iparkamara kül
döttségét S i m a y Gerö alelnök ve
zette.

A csángó községek nagyszámú kül
döttségének dr. S e m s e y Aladár, a hét
falusi járás föszolgabirája volt a szónoka.

Az Erdélyi Kárpát Egylet brassóvár- 
megyei osztályának küldöttsége követke
zett ezután, dr. Zakariás János el
nöknek vezetése alatt.

A brassói iparosok hitelszövetkezete 
volt a következő tisztelgő küldöttség, 
melynek szószólója M o ó r Gyula volt.

ölelték meg egymást, iparkodtak ajkaikat 
fölfedezni, ami nagy nehezen sikerült is 
nekik. Eszterke megígérte, hogy hoz 
majd Malvinkának kis galambot, meg 
kis nyalat és — elváltak.

II.

Eszterke nagyon boldog volt, mikor 
a kocsi elrobogott. Hát még mikor a gő
zösre ült és az zakatolva repült szebbnél 
szebb tájakon át! — A zöld mezők,lom
bos erdők, kövér páston legelő báránykák 
még mindig újság voltak a négy éves kis 
bébének, a ki a fővárosban születvén, 
még sohasem látta Isten nagy szabad ter
mészetét. — Ott állott a waggon ablaká
ban s szakadatlanul kérdésekkel ostromol
ta a mamát :

— Mi az a nad csomó ott ? — Szé
na kedves leányom.

— Mi az a széna ? — Fü. — Miből 
lesz a fü ? — Terem. .

— Mitoj tejem ? — Mindig. — Ün
nepen is tejem ? — Hallgass már te kis 
®«aeska!

Eszterke nem hallgatott. Folytatta 
kérdezősködéseit, míg csak Szögyénre 
nem ériek. Itt már várta őket a nagyma
ma, ki kebelére szorította, össze-vissza 
csókolta kis unokáját, a kit az ő ragyogó 
csillagának nevezett és kitűnő vajas pogá
csával kínált meg.

HL
Több hét múlt el. Eszterke már egé

szen otthon érezte magát a galambok és 
nyulak között, mikor a mama a hazaté
rést kezdte emlegetni. A leányka eleinte 
hallani sem akart róla, csak mikor az 
édes papát emlegették, szállta meg a kis 
szivét a honvágy. Aztán meg a Malvin
kát is szerette volna már látni. Mert nem 
feledkezett meg kis játszótársáról sem és 
kis fehér nyulat vitt .magával számára. 
Selymes volt a szőre, a szeme vörös, mint 
a tűz. A füleit milyen bohón tudta rán- 
czigálni! Az egyiket le, a másikat föl ; 
majd meg lekonnyitotia mind a kettőt, 
mint a jóvérű paripa. — Eszterke olyan 
jóizüt nevetett, valahányszor reá nézett. 
— Hogy fog ennek örülni Malvin! Alig

várta most már, hogy otthon lehessen 
galambjaival és Malvinka kis nyulacská
jával.

IV.

Apjának csókja még ott égett aja
kén, mikor már a Malvinkáék ajtaja előtt 
állott. — A nyulat szépen hátra tette, 
hogy játszótársa ne veg^e mindjárt észre, 
milyen öröm vár rá. — Minthogy két ke
zecskéje a nyullal volt elfoglalva, híbáva- 
dörömbölt az ajtón. Mégis nyillott ez nem
sokára, de csak félig. — Malvinka kidug
ta kis tejét s mikor Eszterkét megpillant 
tóttá, így szólt: Ne dele ide I — Miért? 
kérdé Eszterke, ki erre a fogadtatásra 
nem volt elkészülve. — Hát azéjt, mejt a 
mama azt mondta, hód te — zsidó lány 
vad.

V.

Erre a szörnyű vádra a ki« Eszter 
nem volt elkészülve. Szegényke annyira 
elrómült, hogy kiejté kezéből a rejtegetett 
nyulat, mely ijedten menekült el apró kia 
lábaival.
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A bucsu-tisztelgők sorát a brassói 
szabómesterek ipartársulata zárta be, 
amelynek küldöttségét Róth Mihály elnök 
vezette.

A fent elősoroltakon kívül tisztel
gett még a napokban az ág. ev. (szász) 
esperesség konsistoriuma H e r f u r i h 
F. dr. esperes vezetése, a brassói ág. ev. 
(szász) egyházközség 0 b e r t Ferencz 
lelkész vezetése a/att, végül az erdészeti 
bizottság is.

(Bankett)
Az az általános tisztelet és szeretet, 

melyet Lázár István gróf közel három 
éves főispánkodása fakasztott Brassó vár
megye és Brssó város polgárságában, ma 
este a Vigadó nagytermében rendezett bu- 
esu-banketten impozáns módon nyilvá
nult meg. A gyönyörűen diszitett nagyte
rem ízlésesen fölteritett fehér asztalainál 
megjelent az egész megye és város vezető 
intelligencziája, még pedig nemzetiségi 
különbségre való tekintet nélkül. Közel 
300-an gyűltek egybe, hogy részt vegye
nek a távozó főispán tiszteletére rende
zett vaosorán.

Lázár István gróf pontban 8 órakor 
jelent meg a teremben, hol a városi zene
kar a Hunyady-indulóval, a közönség pe
dig lelkes éljenzéssel fogadta. Rövid idő 
múlva megkezdődött az ételek fölhordása. 
A vacsora étrendje az alábbi volt :

Harcsa tar tárni irtással 
Bélszín vadmártással 
Vagyes szárnyas compattal 
Almáabélei, turósbéles 
Sajt 
Gyümölcs

A második fogásnál hangzott el az 
első felköszöntő : Jekel Frigyes dr. alis
pán ürítette poharát a nemzetiségek közti 
összhangra és egyetértésre. Ezután Rom- 
bauer Emil ezimzetes kir. főigazgató a 
törvényhatósági bizottság magyar tagjai 
nevében; Adam Károly (német) nyelven 
a törvényhatósági biz. német tagjai nevé
ben. Lengeru János (román nyelven) a 
román tagok nevében köszöntötte fel Lá
zár István grófot. Híemesch Ferencz pol
gármester németnyelvű tósztban a nem
zetiségek békés együttélésére ürítette po
harát. Ottlik Géza a Magyar Kaszinó, 
Moór Gyula pedig a Brassói Magyarság 
Intéző Bizottsága nevében köszöntötték 
föl a távozó főispánt. Ezután Lázár Ist
ván gróf mondott köszönetét s azokat él
tette, a kik vele együtt munkálkodtak : 
munkatársait, barátait. Pohárköszöntőt 
mondottak még : Péchy Árpád, Lurtz Ká
roly dr. Manoiu Miklós dr., kik mindany- 
nyian a távozó szeretett főispánt éltették. 
E felköszöntők után Lázár István gróf 
köszönetét mondott s lelkes éljenzésektől 
kisérve távozott. A főispánnal számosán 
távoztak, de a bankettezők nagy része 
még egy ideig együtt maradt.

Támadás az uj főispán ellen.
Brassó, jan. 2.

Még el sem foglalta állását Székely 
György Brassó vármegye uj főispánja, és 
máris megindult ellene a hajsza néhány 
fővárosi lapban.

A „Független Magyarország“ a kö
vetkezőket írja:

„Székely György országgyűlési kép
viselő Brassóba megy főispánnak. Amióta 
a háromszékmegyei főispáni szék meg-

ürült, politikai körökben gyakran hangoz
tatták, hogy a kormány Székely Györ
gyöt, aki Háromszékmegye ilyefalvi ke
rületét képviseli a parlamentben, nevezteti 
ki a vármegye főispánjának. Ezt a kom- 
binácziót most egy tollvonással áthúzta 
Tisza István belügyminiszter, amikor 
Brassóba küldi Székelyt. A brassói uj 
főispán Háromszékben bizonyára jól meg
állta volna a helyét s rokonsága, nagy 
ismeretsége, meg népszerűsége révén köz
megelégedéssel töltötte volna be méltósá
gát. Nem bizonyos azonban, hogy Bras
sóban igy lesz-e ? Ez nagyon nehéz po- 
ziczió. Ilyen helyre, ilyen nemzetiségi fé
szekbe inkább kipróbált főispánt kellett 
volna a kormánynak küldenie, aki erős 
kézzel ha kell, megfékezze a rakonczát- 
lankodó elemeket s okos, higgadt takti
kával a magyar nemzeti politika támoga
tására megnyerje őket. Székely György 
is minden esetre sok nemes ambiezióval 
megy Brassóba. Az a fő, hogy min
denképen magyar politikát csináljon 
odalent „

A „Magyarország" igy emlékezik 
meg róla:

„A legújabb főispán pedig Székely 
György, aki Brassóba megy. Mint három
széki képviselő a Bánffy- és Tisza-gárdá- 
hoz tartozott, de sohasem szerepelt. Hogy 
mi kvalifikálja őt egy erdélyi vármegye 
vezetésére, azt a rejtélyt senki sem tudja 
megfejteni.“

Hát ezekre a támadásokra igyekezni 
fogunk jövő számunkban megadni a kellő 
választ.

Addig is figyelmébe ajánljuk olva
sóinknak azt a sajátságos találko
zását a v é 1 e 11 e n n e k (?), melyszerint 
ugyanazon irányzatú lapok támadják Szé
kely György-öt, a meíyek ürmösi Maurer 
Mihályt főispán korában annyi méltat- 
1 a n rágalommal illették.

Ez némileg tájékoztató lehet a tá
madások értéke felől.

HÍREK.
Braeeó, jan. 2.

— Lapunk olvasóihoz ! Január hó 
elsejével uj előfizetés nyílt lapunkra.

Ezen alkalommal arra kérjük t. elő
fizetőinket, szíveskedjenek az előfizetés 
megújítását mielőbb eszközölni, hogy a 
lap szétküldésében fennakadás ne tör
ténjék.

A „Brassói Lapok“ előfizetési ára 
helyben házhoz hordva, vagy vidékre pos
tán küldve:

egész évre........................20 k.
fél évre............................ 10 k.
negyed évre . . . : 5 k.
Az előfizetési pénzek a „Brassói 

Lapok“ kiadóhivatalába : Brassó, Kapu-u. 
60. sz. alá küldendők.

— Kinevezés. A pénzügyminiszter 
F i a 1 a Oszkár számellenőrt a brassói 
pénzügyigazgatóság mellé rendelt számve
vőséghez számvizsgálóvá nevezte ki.

— A vármegyei számvevők államo
sítása. A pénzügyminiszter kinevezte 
Bács Jenő rendelkezési állapotba he
lyezett vármegyei alszámvevőt, volt he
lyettes főszámvevőt m. kir. pénzügyi szám
ellenőrré végleges minőségben a X fizetési 
osztály második fokozatába 1800 k. évi 
fizetéssel, nyugdíjba beszámítható 400 k.

személyi pótlékkal és 490 k. évi lakpénz
zel a brassói p. ü. igazgatóság mellé ren
delt számvevőséghez; S t o o f János r. 
á. helyezett vármegyei alszámvevőt pedig 
pénzügyi számtisztté végleges minőség
ben 1400 k. fizetéssel, 800 k. személyi 
pótlékkal és megfelelő lakpénzzel a Csík
szeredái számvevőségi kirendeltséghez.

— Tanügyi áthelyezés. A vallás- és 
közoktatásügyi m. kir. miniszter M o ó r- 
n é B o ó r Ilona brassó-óbrassói állami 
elemi iskolai tanítónői a brassó-bolgár- 
szegi állami elemi iskolához jelen minő
ségében áthelyezte.

— A Brassói Hirlapról előző szá
munk jelentette, hogy a szerkesztői tisz
tet Simon János a lap szedő-tördelője 
vállalta el. E terv — a melyről legilleté- 
kesebb forrásból értesültünk — időközben 
változást szenvedett. Simon János úgy 
látszik meggondolkozott, mert a Brassói 
Hírlap legutóbbi száma azt a kijelentést 
teszi, hogy a szerkesztésért H e r z Simon, 
az egyik nyomdatulajdonos lesz felelős.

— A Magyar Jótékony Nőegylet ja
vára Putnoky Istvánná őnagysága 2 ko
ronát, Hajós Andor ur 5 koronát adomá
nyoztak újévi üdvözletek megváltása 
czimén.

—Lopás. Tegnap este a Hosszu-uteza 
3 sz. alatti ház udvaráról, D e p n e r 
György vendéglőstől eddig még ismeret
len tettes ellopott egy 24 korona értékű 
réz üstöt.

— Újévi üdvözletek megváltása czi
mén Halász Gyula m. kir. főreáliskolai 
tanár ur a czenki ezredéves emlék körül- 
rácsozási költségének javára 2 koronát 
adott az EKE brassómegyei osztályának» 
miért az elnökség ez utón mond köszö
netét.

-7- Halálos baleset. Tegnap reggel a 
Brassó-Sepsiszentgyörgyi vonalon halálos 
halasét történt. Kerekes Márton kisegítő 
fékező a prázsmári állomáson a kocsi lép
csőjéről lecsúszva, a kocsik közé esett oly 
szerencsétlenül, hogy jobb lába, két kar
ja eltörött, mig bal lábán súlyos zuzódá- 
sokat szenvedett. A szerencsétlenül járt 
embernek az első segélyt a prázsmári já
rási orvos nyújtotta, majd a sepsiszent
györgyi kórházba szállították, hol tegnap 
délután 2 órakor óriási kínok között 
meghalt.

— A gyilkos szabó-segéd levele. A 
múlt nyár folyamán titokzatos gyilkosság 
áldozata lett Kolozsvárt Honczig György - 
né 40 éves varróasszouy, akit egy regge
len ágya előtt térdelő helyzetben, fejét 
párnáiba temetve találták meg. A nyomo- 
zat heteken keresztül folyt, mig végre 
G i 11 e Illés Brassóból Kolozsvár
ra jött faczér szabó-segéd személyében 
elfogták a gyilkost. A rendőrségnél Gille 
beismerő vallomást is tett. A vizsgálati 
fogságban hasonló értelemben vallott, de 
mielőtt a novemberi esküdtszéki ülésre 
ügyének tárgyalását kitűzték volna, őrült
séget szimulált s igy orvosi megfigyelés 
alá helyezték. A gyilkosnak nagy remé
nye volt eddig, hogy szabadlábra kerül, 
most azonban végkép elhagyta a remény. 
Legalább erre mutat a panaszos levél, 
melyet Kossá Elemér dr. bűnügyi alka- 
pitányhoz intézett kérvény, hogy megma
radt holmiait, ruhaneműit, bútorait árve- 
reztesse el. A levél igy szól: „Tisztelt 
Kapitány ur, egy kéréssel fordulok a tisz
telt kapitány úrhoz, hátramaradt holmii-
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inat kérem szépen árverezze el, mert 
már három hónapja vagyok vizsgálatban 
s úgy látszik, nem is szabadulok meg in
nen. Tiszteletltel Gille Illés“. — Kossá 
kapitány a levelet visszaszármaztatta az 
ügyészséghez hivatalos felülvizsgálatra s 
ha onnan visszaérkezik, eleget tesz a ké
résnek s árverés alá bocsátja a gyilkos 
holmiait.

— A művésznő rágalmazást pere. 
Ismeretes olvasóink előtt annak a rágal- 
m izási pernek az anyaga, melyet Ru- 
zsinszky Ilona, a kiváló énekesnő, indított 
a férje, Bereezky Lajos ellen. Bereczky 
— mint Nagyváradról jelentik — bocsá
natot kért feleségétől, mire a bíróság a 
pert beszüntette.

— Beksics Gusztáv országgyűlési 
képviselő, a „Magyar Nemzet“ főszerkesz
tője megvált ez állásától, melyet 4 éven 
át töltött be. Távozása csak következmé
nye egy korábbi elhatározásának, mert 
mint ismeretes, a mikor gróf Tisza Ist
ván első Ízben megbízást kapott kabinet- 
alakitásr , lemondott állásáról. És a mi
kor gróf Tisza kabinetalakitási kísérlete 
meghiúsult, Beksics továbbra is megtar
totta állását. Mivel pedig időközben gróf 
Tisza István mégis miniszterelnök lett, 
Beksics úgy látszik, szükségét látta an
nak, hogy lemondjon erről a politikailag 
exponált állásról, a melyet kétségtelenül 
nagy hivatottsággal töltött be.

—- BIerényiet egy magyar báró el
len. Skutariból sürgönyözik, hogy báró 
Nopcsa Ferencz, a 2. számú magyar
osztrák huszárezred tartalékos kadétja el
len merényletet követtek ^1. A báró egy 
lovasosapat kíséretében Prizrendről érke
zett oda. A város főutczáján egy volt mo
hamedán csendőr, kit a reformok életbe
léptetése alkalmával elbocsátottak és egy 
keresztény emberrel helyettesiteltek, re
volverrel rálőtt a báróra. A lövés nem 
talá'ta el a bárót, csak a kalapját lyu
kasztotta át. A merénylőt letartóz
tatták.

— Városok mintb ztositó társulatok. 
Arad város polgármestere — mint egy 

aradi újságban olvassuk — érdekes terv 
megvalósításán fáradozik. Városi bizto
sitó társulatot akar létesíteni, mely
nek haszna a várost illetné meg. Több 
város szövetkezik e czélból, melyek köte
lezőnek mondanák ki a biztosítást min
den ház részére és így a biztosítás hasz
na, mivel ezáltal a potadó leszállítható 
lenne, visszaszármaznék a ház lakóira. 
Arad Szegeddel, Temesvárral és Nagyvá
raddal egyesülve óhajtja megalakítani az 
első városi biztositó társaságot.

— A csanderlegénység szaporítása. 
Ismeretes, .hogy a csendőrlegénység száma 
nincsen egyenlő arányban a munkával és 
emiatt aztán a legénységet erején túl is 
igénybe veszik. Most végre elhatározták 
véglegesen, hogy a csendőrlegénység szá
mát tízezerre emelik föl és a tervet foko
zatosan végrehajtják. Már az 1904. évbon 
kétszázzal megszaporodik a létszám és a 
tervezet szerint 4—5 év alattföltétlenül 
meglesz a tízezer csendőr.

— Elszolgált altisztek alkalmazása. 
A katonai szolgálatból elbocsátott altisztek 
polgári alkalmazása érdekében rendelet 
érkezett a belügyminisztertől a törvény
hatóságokhoz. A miniszter a rendeletben 
utal arra, hogy a kiszolgált altisztek bi
zonyos polgári állásokra elsőbbséggel bír
nak, de ez az elsőbbségük általánosan nem 
vételik figyelembe. Ezért a miniszter fel
szólítja a hatóságot, hogy a hatáskörében 
levő megfelelő állások betöltésénél külö
nös figyelemmel legyen a kiszolgált al
tisztekre s azok alkalmazását különös ki
kötésekkel ne korlátozza,

— Egyesületek ellenőrzésé a me
gyékben. A belügyminiszter körrendeleti- 
leg tudatja a törvényhatóságokkal, hogy a 
területükön levő kiházasitó s betegsegélye- 
íő- és temetkező-egyesületek működésének 
az ellenőrzését ezentúl a m. kir. pénzügy
igazgatóságok mellé rendelt számvevősé
gek végzik ; a városokban levő ilyen 
egyesületekre pedig az illető városi szám
vevőségek ügyelnek föl.

— Munkás balesetbiztosítás, a par
lamenti dologtalanság miatt egy egész se
reg törvényhozási munka feltorlódott, me
lyet pedig fedél alá kellett volna hozni, 
olyan égető szükség van azokra. Úgy a 
szakkörök, mint az érdekeltek évek óta 
kívánták és követelték a munkásbaleset és 
a munkás-betegsegélyezés reformját, mivel 
a mostani törvényes intézkedések hézago
sak. A kereskedelemügyi kormány azon
nal a dologhoz látott és ma már készen 
van a Munkásbaleset biztosításról és a 
Munkás betegsegélyezésről szóló uj tör
vények tervezete indokolással együtt. Ez 
a nagyszabású munkálat, mely úgy a ha
zai, mint a külföldi hasonló intézmények 
alapján szerzett tapasztalatok figyelembe
vételével készült egyike lesz a legsikerül
tebb törvényhozói alkotásoknak, mely 
minden jogos kivánságot ki fog elégíteni 
és úgy a munkások, mint a. munka
adók érdekeit egyformán méltányolja. Ez
zel a magyar törvényhozás a szocziális 
kérdéseknek egyik legégetőbbjét fogja 
rendezni.

— Szökőév. Az ujesztendő szökőév 
lesz, még pedig a század első szökő éve. 
A 28 napos február egy nappal szaporo
dik, keservére azoknak, kik 28 nap alatt 
is elköltik havi pénzüket, örömére azok
nak, akik február 29-én születtek és nér-y 
év múltán ismét megtarthatják születés
napjukat. Ami nevezetes dolgot előre fel
jegyezhetünk az esztendőről az, hogy 
a változó ünnepek közül husvét április 
3-ára esik, Pünkösd május 22-ikére, Ál
dozócsütörtök május 12-ikére, Űrnapja 
junius 2-ikáia.

Színház.
Brassó, jan. 2.

(*) Bob herczeg. Tegnap délután 
Martos, Bakonyi, Huszka népsze
rű operetteje került színre elég szép számú 
közönség előtt. Az előadásról, a szerep
lőkről esak annyit mondhatunk — igazi 
délutáni előadás volt !

vosoktól mint hathatós sÁé tüdőbetegségeknél, légzőszervek hurutos 
bajainál úgymint idült bronchitis, szamárhurut és különösen lábba- 
dozóknál influenza .után ajánltatik. -----------------------  -- — - . ..........

a testsúlyt, eltoélitja a és a köpetet és megszünteti az éjjeli izzadást Kellemes szaga és jé ize miatt a
gjerm -ek is szeretik. A gjoszertíialtban Bveganklnt 4 karért kapkató. — Figyeljünk, hogy minden üveg alantrit céggel legyen eDátva: 

. F. Kocfee & <J®. vegyészeti gyár ®as el (Svájcz).

A drótostól.
— Nagy operetté 3 felv.-ban. Irta: Leon Viktor. 
Fordította: Ruttkay György és Mérey. Zenéjét 

szerzetté Lehár Ferencz. ■—

A budapesti „Magyar Színház“ kasz- 
sza-darabját, „A drótostót“-ot tegnap este 
mutatta be Szalkay társulata. „A drótos- 
tostót“ azok közé az operettek közé tarto
zik, melyek a régi és uj operette-irány- 
zatok szálaiból vannak szőve. Nem egy 
ismerős, régi operette-ből kölcsönzött rész 
van a darabban, de viszont az aj momen
tumok lénye is elő-előcsillan. A darab me
séje igénytelen, jelenetezése nem kifogás
talan, de muzsikája pótol minden fogyat
kozást. Gyönyörű szláv-melódiák alapszí
néből bontakozik ki az operette-ben a tót 
ének és tánezzene, mely Lehár alkotásá
ban p.mpásan érvényesül. A nagy Ope
rette elnevezés azonban ennek daczára 
sem illeti meg ezt a darabot. Nem pedig 
azért, mert nem az ének, a zene a túl
nyomó elem benne, hanem inkább a próza 
s így legfolebb egyszerű operette-nek sza
bad minősíteni.

A bemutató előadás igen jó volt. El
tekintve a technikai fogyatkozásoktól, me
lyek feltétlenül rovására vannak az illú
ziónak, az előadás kifogástalan volt. A 
szereplők mindannyian nagy buzgalommal 
és tehetségük szinejavával munkáltak a 
darab érvényrejuttatásán. Az elismerést 
mindannyian kiérdemelték s megmutatták, 
hogy a „Bob herczeg“ balsikerét talpra
esetten tudják reperálni. Tábori Frida a 
.Zsuzsa szerepében igazán művészit pro
dukált. Szép énekkel, temperamentumos 
játékkal és esinos táuczaival érdemelte ki 
e dicséretet. Szalkay direktor a Pfeffer
korn hálás szerepében jeleskedett. Kár, 
hogy ez a kitűnő komikus olyan ritkán 
lép föl. Hugonna: Irén (Miezi) ezúttal is 
sikert aratott. Miklóssy Gyula (Günther 
bádogos) igazán elemében volt. Egészsé
ges humor és helyes felfogás képezték fő- 
erősségét. Ez a fiatal színész sok ügyes 
dolgot fog produkálni, ha úgy mint ez 
alkalomma', máskor is tartózkodik a túl
zástól. Váradi Marczi (Jankó) és Pápai 
Lajos (Milos) sikerült énekszámaikkal 
arattak jólmegérdemelt tapsokat. Dicséret
tel kell megemlékeznünk a két apró Szal- 
kayról : Sárikáról és Ferikéről, kik a kö
zönséget kedvességükkel egészen meghó
dították.

A bemutató előadást zsúfolt ház 
nézte végig. A darab ma este másodszor 
került színre az első előadáshoz minden
ben méltóan, (e)

(*) Hírek a színházból. Holnap, va
sárnap két előadás lesz. Délután fél 4 
órakor félhelyárakkal Géczy népszínműve, 
„A fekete rigó“ ; este rendes helyárakkal 
általános bérletszünetben Lehár nagysi
kerű és népszerű operetteje a „Drótostót“ 
kerül színre, ez alkalommal harmadszor. 
A holnap esti előadás díszelőadás lesz a 
távozó gróf Lázár István főispán tisztele
tére. A jegypénztár a bérlők jegyeit a 
holnap esti előadásra vasárnap déli 12 
óráig tartja fenn.
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(Nelíy Rosier) kitűnő franczia bohózat 
kerül színre ugyanazon szereposzt éfstl, 
molylyel a bemutató előadásban. — Szer- 
dtV\ január 6-án Kerekes Pungur Mihály 
nagy történeti drámája : „Obrcrovícs Sán
dor és Draga királyné“ — esütörtökön 
Bisson izollemos bohózata: „Mi történt az 
éjjel?“ — szombaton Roserezweig Vil
mos gyönyörű zenéjü operetteje ; „Azasz- 
szony regiment“ kerül bemutató elő
adásra.

Iparosok és kereskedők 
érdeke.

— Az ipartörvény revíziója. Mint 
értesülünk, a kereskedelmi minisztérium
ban nagyszabású előkészületek folynak az 
ipartörvény revíziójára nézve. Úgy a ha
zai, mint a külföldi anyagot már össze
gyűjtötték és ezek alapján kidolgozzák 
az alapelveket. Az ipartörvény revíziójára 
vonatkozó javaslat kidolgozása végett ja
nuár hóban szaktanáeskozmányt fognak 
összehívni a hazai szakkörök delegált
jaiból.

Közgazdaság.
o A Brassói Cellulose-gyár Rész 

vénytársaság a közelmúltban tartott köz
gyűlésén a lefolyt évre bőséges loirások 
után, 10 százalék osztalék kifizetését ha
tározta el.

o A székely akozió. Balogh Vilmos, 
az uj székslyíöldi miniszteri megbízott le
velet intézett az érdekelt székely gazda
sági egyesületekhsz, hogy tiszteljék mog 
a székelyföldi miniszteri kirendeltséget bi
zalmukkal s a székely nép segítségét czélzó 
ör ekvéseikben jóakaralu támogatással le
gyenek.

Teleffon-tudósitások.
— Saját tudásiünk teloton jelentése. —

Az njonczjava lat.
Budapest, jan. 3. (éjjel 1 ó.) 

A képviselőház hétfői ülésén megkezdik 
az ujonczlétszám megállapításáról szóló 
törvényjavaslat részletes tárgyalását.

Az obstruáló ellenzék értekezletei 
tartott s elhatározta, hegy a részletes tár
gyalásnál folytatja a harezot.

Bérezel Dezső elnök kijelentette, 
hogy a részletes vita alkalmával csakis a 
tárgyalás alatt levő szakaszhoz lehet hozzá 
szólani.

Katonai tanácskozások.
B é « s, jan. 3. (éjjel 1 ó.) Ő Fel

sége elnöklete alatt tegnap'megkezdődtek 
a katonai tanácskozások.

Egy katona tette.
Temesvár, jan. 3. (éjjel 1 ó.) 

A temesvári gyalogezred egyik katonája 
ma levetkőzött és azt a kijelentést tette, 
hogy ő tovább nem szolgál. A parancs
nak ellenszegülő katonát végre 13 társa 
megragadta, bilincsekbe verte és a bőr« 
tönbe vitte. A feldühödt fogoly a bilin
cseket leverte magáról, börtöne ablaká-

BRASSÓI LAPOK 

nak vasrácsozatát szétfeszítette és meg
szökött.

Orosz-Japán háború.
Pét or vár, jan. 3. (éjjel 1 ó.) E^y 

orosz tábornok azt a kijelentést tette, hogy 
az Orosz-Japán háború elkerülhetetlen.

A japán kormány a hadihajókat 
egyre másra szereli fel.

Színházi égés.
Chicago, jan 3. (éjjel 1 ó.) Az 

óriási katasztrófának egyik fő oka az volt, 
hogy a színház és a tüzőrség között nem 
volt tefon-összeköttetés.

A halottak száma 582. A földszin
ten levők mind megmenekültek.

REGÉNY-CSARNOK.
A szerelem diadala.

Irta : Nagy 1 • ncz,
(9)

Ezóta Kormosi mindennapos lön a 
háznál, és sikerült grófi méltóságának 
annyira megnyerni az anyát, hogy bizton 
foghatott ezélja kiviteléhez. Azelőtt való 
nap, melyen Mari küldői e a levelet Gyu
lának, a gróf ünnepélyesen megkérte Bar- 
mainétól leánya kezét. Az asszony el nem 
rejthető örömmel ígérte oda, s mintegy 
szokásból odatette: ha leányom is sze
reti önt.

— Megvallom nagysád, még eddig- 
•lé nem sikerült Mari szivét megnyernem 
de ő oly engedelmes gyermek,“hogy anyja 
kívánságának engedni fog. Nekem pedig 
életem feladata lesz, csak neki élni, őt 
boldogítani.

Barmainé könnyen engedett, mert a 
grófi ezim, mint lép a madarat, ragadta 
meg őt.

— Egyetlen kincsemet adom át ön
nek gróf ur ! igyekezaék megfelelni Ígé
retének, és a jó férj kötelességének.

Szegény anya, ha tudnád, hogy egy 
mindennapi kalmár kezébe tetted le leá
nyod sorsát, borzadva húznád vissza sza
vadat. De mit neked Süámba venni a nő 
legszentebb érzését? Elég ha hiúságod ki 
lesz elégítve. És Mari ? oh ő boldog lesz, 
annak kell lennie a grófi férj karjain.

Kormosi nagyon sürgette az esküvőt 
is meghatározni, és kérte Barmainé asz- 
szonyt, hogy a legnagyobb csendben tör
ténjék meg a kézfogó. A mennyegzőt két 
hónapra határozták.

Miután mindent elvégeztek, a gróf 
távozott és Barmainé sietett tudósítani le
ányát a nagy szerencséről.

— Nem anyám 1 Mondja, hogy ez 
nem igaz. Oh istenem 1 Mari közel volt 
az örüléshez. Ekkor mentő angyalként 
jelent meg Gyula alakja, s a le íny föle 
gyenesedvt határozottan monda :

— Soha, soha sem leszek Kormosi 
neje. Történjék bármi. —

— Meg kell lenni ! s Barmainé tá
vozott.

Ezen jelenet után még jobban gyű
lölte a grófot, Valahányszer észrevette, 
hogy jő, szobájába távozott betegség ürü
gye alatt. De valóban Mari- beteg volt. 
Lelke volt megtörve, hite megingatva 
anyjában, kifeláldozni akarta őt hiuságá-

nak. Ereje hanyatlót*, napról napra hal
ványabb lett. Csak is Gyulábani bizalma 
tartá fenn, kit minden órán várt.

(Felyt. köv.)

Felelős szerkesztő : Dr. Vájná Gábor.

Nyilttér.*)

eljesen pótolják

a franczia eognacot
gróf Keglevich István utóda

hírneves promontori cognac-gyár 
(alapítva 1882.)

mindenütt kapható gyártmányai.
Közponiiiroöa és gyártelep: Budafok

•)Kzen rovat alatt k»alett»kért a*» v»Val 
felelősséget a szerkesztőség'.

Hölgyek figyelmébe !
Ajánlom műhelyemet minden a 

nő i i-'za.txís etzEklcixi&loEb vágó 
munkál legújabb divat szerint, ízléses s 
pontos kivitelben való előállítására.

Vidéki megrendeléseket 
üőslJKÍil eszközlök, jól álló derék és alj 
beküldése mellett.

Weinerth Hermann nöi^szabó, 
Brassó Fekete utota 14.

Wl Jé 
karban levő pianino olcsón 
eladó, hol? megmondja a 
kiadóhivatal.
Kerestetik egy mérlegképes

könyvvezető
azonnali belépésre egy vidéki vállalat
hoz. — Magyar és német nyelvtöké
letes bírása megkivántatik. —• Bő
vebb felvilágosítást nyújt Schul Sala
mon helybeli ezég (Lópiacz 2 sz.)

Adler féle

havanna rumot
tessék nyomatékosan kérni, mert szám
talan silány utánzat van forgalomban.

Qdler és Goid. üs. és Mr. udvari 
szállítók Kassán.

Kapható, fűszer és csemege üz
letekben. 775 . 10

fizetők annak, ki a Bartillia 
fogvizének használata mellett, 
üvegje l>5 kr-, valaha ism é 

fogfájást kap vagy szája bűzlik. — (Cs»m^ 
golásért kül n 10 kr.) Bertiiiia-Winkle: Ed. Wi®“ 
19 1., Sommergasse I. — Kapható minden gyóg^' 
szertárban. Raktár Brassóban : Roth Viktor gy , £ 
szertár, Árvaház-utcza 1 sz. (a színház melle ’ 
Neustedter gyógyszertár, Ferencz József-tér, Je । 
lius gyógyszertár Bolonyában. Csakis „Bartilh 
fogviz“ kérendő. Hamisítások bejelentése joljnta 
maztatik, (SOI)

500 irtot



VASARNAP.
Csavargó?

Egy téli este
A dérbelepte házfalak közt 
Egy sáppadt ifjú tétovázik. 
Arczán a bánat és nyomor borong. 
Vékonyka testét
Egy vedlett, könnyű kis felöltő 
Védi a gyilkos megfagyástól. 
Szegény fiú !
Szegény ?!.... Csavargó ! 
Ily hangok szállnak el felette, 
Mig ő csak megy tovább, tovább, 
Eltűrve gúnyt és megvetést.
Szegény fiú, — szegényen szülte anyja 
És édes apja volt is, meg nem is;
Úgy nőtt fel, mint a fü a réteken. 
És nem vezette senki, senkisem.

Koplalt sokat.
És mégis, ha szerét tehette 
Ábrándozott, merengett és dalolt 
A test baját tetőzte lelki éhség, 
És nagy hiányt érzett szivében, 
Szeretni kívánt!
Mert szive volt, amelyben vágyak éltek, 
Mert lelke volt, amely mindent megérzett 
Csak egyen töprengett sokat:
Miért, hogy űzi őt a sors, miért ?! 
Mig más a langyos puha tollas ágyban 
Nyugodtan, szenderegve alszik, 
Miért kell neki megkopottal!
A nyirkos, szürke éjbe járni 
Didergő, elkékült tagokkal ?
Míg más a kincset szórja és pazarja, 
Ő mért eped egy csepp kenyér után ? 
öh, ezt nem érté meg soha, 
S gyakorta sirt fel keserűn :
Nincs, nincsen Isten ! Nincs igazság 
Csak emberelme szülte semmiség 
Az Istenség fogalma !
Itt járnak köztünk, itt az istenek, 
A koldusok, az éhesek, a betegek, 
Mert van szivök: a szenvedők azok !

Sok téli estén'
Szólt igy az ifjú önmagában, 
Amig a dérbelepte házak 
Komor során haladt keresztül 
Éhezve, fázva és fehéren.

Szegény fin !
Szegény ? . . . Csavargó !

A Piaira Maré románcza.
Irta ; Orgonái

Mikor Sztána Gligor, az a hatalmas 
markáns vadoláh kiállt a malom elé a Sztrigy 
partjára, az utasok, meg a túristák csodálat
tal bámulták ezt a szörnyeteges ficzkót s 
szinte félve kérték fel a kalauzolásra. Mert 
a retyezáti túroknak rendesen Ö volt a ve
zetője s soha senki sem ösmerte jobban a 
Borescu meg a Branul mélységes, szaka- 
dásos szikláit, felhőverte ormait, mint Sztána 
Gligor. Hiszen nem csoda, nyáron, amikor a 
völgyben harmatos, kövér fű díszéig, ő járt 
a kecskékkel, melyek Gligor őrizetére voltak 
bízva s bejárta a Retyezát minden zeg-zugát 
s egyes alkalmakkor hetekig nem jött haza. 
Ilyenkor aztán befészkelte magát egy-egy 
stinába s ki sem mozdult napokig. Gligornak 
apja a szomszédos Zlatinán tanitóskodott s 
csakhamar követte korán elhalt fiatal nejét s 
az az árva frátyile ide került a Piaira Maré 
alá Nyikuláj nagybátyjához, aki Sztrigyi 
malmában őrölgette a búza meg a rozssze
meket. így tehát Nyikulajnak nem kellett 
egyetlen leányát, a szép Mirát küldenie a 
nyájjal a mohos, sziklás hasadékokba, elvé
gezte azt Gligor is. Mirának orczái az egész
séges havasi levegőtől nyerték piros szinö- 
ket s Gligor egyre-másra csipkedte, látván, 
hogy a lánynak mód-felett tetszik az, a ki 
azután űzőbe vette a kamaszt s boldogan 
szökdécselt a patakon átal Gligor után. így 
éltek csendességben mindhárman. Gligor de
rék, markos legénynyé fejlődött, Mirával min
den ellenvetés nélkül mindenben megegyez
tek, Nyikuláj pedig alig várta azt az időt, a

midőn a Piatra Maré alja fürge kis unokák
kal leszen népes.

Télviz idején pedig végleg el voltak 
csukva a világtól. A malomkerék nem kat
togott a némaságos csendbe, nehogy zavarja 
őket boldog együttlételíikben. Kihalt, kipusz
tult minden s ha hébe-hóba kitekintgettek az 
aprónyi ablakon, nem láttak egyebet, mint a 
Piatra Maré hóboritotta szikláit, meg a Bo
rescu ködbe vesző konturnélküli formáit. Hó
napokon keresztül egyetlen lélek sem vető
dött arra, a malom körül ővnyi hó vakított 
s a Sztrigy mentén a távoli rengetegekből 
előbukkantak a farkashordák s körül üvöl- 
tötték a malmot holdvilágos éjeken. De azért 
az unalom nem volt otthonos kicsiny laká
sukban. Az öreg Nyikuláj jól teletömte pi
páját jóféle Ada Kalahi szűzdohány nyal s 
kőhécseléssel jelezte, hogy újra belé akar 
fogni annak a regének az elmondásába, me
lyet már a magasságos Isten tudja hányszor 
deklamált el.

... — Szép fáta volt az a Heda, na
gyon szép. Tekintetének rabja lett minden 
férfi s bomlottak utánna ifjak, vének, de ő 
csak egynek szánta a kezét. . .

—’ Ugy-e annak a vén pénzes Gozár
nak ? — veté közbe Mira, noha százszor 
hallotta már elejétől végig.

— Persze, persze . • . csak Gozár a 
gazdag, Gozár a vén zsugori, a ki mással 
sem foglalkozott, mint űzte a devlát ki, a 
devlát be süstörgős nyilával, az a Gozár 
kellett neki. Aztán ketten vampiroskodtak. 
De a tüzes sárkány megboszulta magát Meg, 
meg. Romba döntötte az egész kastellumot, 
tüzes nyelvek, lángoszlopok csapnak fel 
azon a helyen s éjjel valóságos kongresszust 
tartanak a kiátkozott devlák. M^gam láttam, 
én, én, evvel a két szemmel. . .

Aztán megint csend állott be. Csak a 
pipában srortyogott a parázsos dohány. Gli
gor kikullogott megszemlélni kecskéit s mi
korra visszajött, akkorra Nyikuláj már 
egy maga valójában megtörtént esemény 
elbeszéléséhez fogott Ezt is úgy ki
festette s oly élénk gesztusokkal lusérte, 
hogy Mária és Gligor, noha számtalanszor 
hallották, még sem éreztek unalmat

De este felé az öreg Nyikulájt rendesen 
bágyadtság fogta el s hátra vonult a kan
dalló mellé a téglapadra, hogy szunnyadozzon. 
Csakhamar mélyből jövő horkolás jelezte, 
hogy álomba merült. Az ifjú pár ilyenkor 
összébb húzódott egymás mellé, egy árva 
hangot sem ejtenek ki, csak néha-néha 
egy-egy szárnyra kelő sóhaj sejteti, hogy a 
mécses pislogó világa mellett ülő alakok 
élnek.

Mintha a mizopszihia tanyája lenne e 
némaságos fészek.

Van-e impressziója annak a végnélküli 
egymásra bámulásnak? Éreznek-e valamit, 
oly szorosan ülnek, oldaluk érintik egymást 
s tudnak-e olvasni szemeikből ? Aligha. Mind
ketten oly Kifejezéstelen bambasággal bámul
ják egymást Nincs azon a két arczon semmi 
érzelemtükör, mi visszasugározná bensejük 
állapotját. Csendes emberek ezek, kifejezés- 
mentesek.

Agyukra mostanság ráborul valame
lyes kábos zsibbadás s mintha lelkűk elhagy
ná gyarló porhüvelyét, minden mozdulatuk 
állati ösztönre vall. Az ösztön gyújt tüzet 
csillogó szemükben, az ösztön következtében 
szorongatják egymás kezét fokozódó hévvel 
s ösztön nemű indulat az is, hogjr Gligor 
érzi, miként izmai feszülnek s érzi szükségét 
annak, hogy minden erőből magához szo
rítsa Mirát, hogy eper ajkán átal szívja ki 
annak minden cseppnyi vérét. .. Hovatovább 
elereszti a Lány kezeit, felsóhajt s karjai 
bénaszerüleg lankadnak le, egyet pusmog 
magában s eleget tesz a felébredt Nyikuláj 
mondásának, szénátvet a kecskéknek, azután 
lomhasággal ágyára veti magát s álmodik 
fantazmagórikusan... Miráról .. .

így elteltek a fagyos téli napok s nem is 
gondoltak arra, hogy a beköszöntő tavaszi 
napsugár elválásuk hírével szökik be a te
nyérnyi koczkás ablakon.

Pedig úgy történt az, hogy’ Gligort so
rozásra hívták be. Természetesen bevált, 
ilyen emberek kellenek a császárnak.

—- Majd visszajövök én, Mira, vissza 
én, aztán kötéllel sem visznek el innen. Csak 
te . . . csak te . . De ugy-e nem felejtesz 
el Mira ?

Gligor őrizte tovább a kecskéket, Mira 
főzte a zsendiczét, megsütötte a máiét. Ősz
előn, mikor a nap már a sziklák mögé hunyt, 
megaranyozva a vörös fenyőfák csúcsait, ké
zenfogva vitte fel Gligor Mirát a mohos szik
lák közé. Szó nélkül letelepedtek egy szürke 
nagy kődarabra. Mira Gligor vállára hajtá 
szőke fejét s mind ketten könnyes szemmel 
bámultak le a kaszkádokba rohanó Sztrigyre, 
a mélységes szakadékba s hallgatták a habzó 
víz sejtelmes csobogását, melybe lassan- 
lassan olvadt be Gligor halk, panaszteli 
monódiája.

— Mira! ugy-e sokat fogsz gondolni 
rám ? Ha nyáron megint jönnek azok az 
urak, mond, Gligor nincs hon, de nem
sokára jönni fog, mert te gondolsz rá ? 
Ugy-e ?

— Mindig, mindig, rólad gondolkozom, 
te édes, te jó Gligor.

Csak gondolj rám, úgy mindig az én 
kedves Mirám lesz, az a szelíd, édes, tiszta 
Mirá . . .

Már jól besötétedett, mire a malomhoz 
leértek, ahol a kőpadon ülve várt rájuk az 
öreg Nyikuláj. Vacsorához ültek, de biz 
egynek sem iz'ett a jó máié. S a zsendi
czét is talán az a sok le-legördülő köny- 
csepp tette oly fanyarrá.

* **
Hosszú három esztendeig nem is hal

lottak Gligorról. Még érkezését sem tudatta. 
Nem is várta senki. Mikor a malom felé 
czammogott, a kutyák is megugatták. S 
hogy megfogta a fakilincset, hát csak im- 
bolygott a keze. A vér fejének tódult, amint 
belépett a küszöbön s kis híja, hogy hányát 
nem vágódott ... Ott volt Mira. Nagyon 
megváltozott, szebb volt, talán százszor szebb, 
mint valaha, de, mégis más Mira volt. Mira 
szeméből könyek hullottak le az ölében daj
kált kis gyermekre. Hosszú, kínos csend után 
szólt Gligor:

— Mira ? Mira ! hát elfeledtél ? Nem 
gondoltál rám ? . . .

De aztán magába fojtá keserűségét. 
Csöndes, nyugodt hangon szólt a remegő 
Mirához :

— Ne félj! Isten a tanúm, nem bán
talak soha! Csak fáj, nagyon fáj, hogy el
feledtél • • •

Olyan néma lett aztán Gligor, mint egy 
bombasztikus gyerek. Nyikuláj meg csodál
kozott, hogy leányát még egy r ssz szóval 
sem bántja.

— Mira! — monda egy délután Gligor— 
nem jönnél fel a Piatrára ? Mióta hazajöttem 
úgy sem voltam fent. Aztán Isten tudja, mi
kor jön a hó, s a jövő tavaszig úgy sem 
mehetünk oda.

Kézen fogta a leányt, mint régen, há
rom év előtt s úgy ballagtak fölfelé csönd
ben Mikor a tetőn voltak, ott a Sztrigy ré
mes magasságában,a hol három év előtt szi- 
vére kötötte Mirának, hogy ne felejtse el, 
megszólalt:

— Mira ! Emlékszel ? Itt búcsúztunk... 
Ne sírj . . . Arra kértelek, gondolj rám s 
im, elfelejtettél. Hát elfelejtettél ? . . . . 
Vájjon ezt a perczet is kitörölöd emlékeze
tedből ? . . .

Mira felsikoltott, utána kapott, de Sztá
na Gligor egy szempillantás alatt eltűnt a 
mélybe, a rohanó Sztrigy fodros temetőjébe. 
Még csak vérnyomok sem mutatták útját.. .

** *
Mira még most is ott él a Piatra Ma

ré alatti malomban a férjével és gyermekei
vel. Az a sok jóizü kaczagás, mely uralja a 
Sztrigy környékét azt árulja el, hogy bizony 
sohsem gondol Gligorra gazdája.
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szenzációi ncinuivzasieHon: ,, . , , n . n nr n

Nincs többé tynkszemfáiás! ^so leanyiihaza- Sagar Ferencz ferfi-ssabe Ascher B., Brassó
Vessélytelea. Kis alkalmazása nSIkat,
Mindenki teljesen eltávolíthatja gyorsan 
és fájdalom nélkül, káros hatású, maró fo
lyadék használata nélkül tyúkszemét a hiras 
KS" Swatisch bőrkő *531 
alkalmazása folytán. Refarenczíák a bőrkő 
eredményes használatáról rendelkezésre 
állanak. Ezek között Dr. Kapusi Mér,

pitásí Egylet m. sz.
Gyermek és életbiztosító Intézet 

vezérképviselősége 

BRASSÓ, Árvaház-utcza 4. sz.

Brassó, Fekete-utcza 27.

Ajánlja magát a kor igényeinek

ajánlásra méltó czég 
női ccnfectio raktára 

Siapa-uícKa 3.
megfelel férfi-ruhák elkészítésére | kész férfi fiu és qyermekruhákban 
A nagyérdemű közönség szives f ’ ununuan

pártfogását kéri továbbra is. Siapu-utcaa 9—11. sz. a,
bécsi egyetemi tanár elismerése. 

Sra darabonként 50 fillér..arabonként au yiuer. | Reggelizftszoba 
__  ___ megfelelő árengedményben részesül

nek. Használati (hasítás minden példányhez (több J 
nyelven) mellékeivé. |

Ismételadók Nagyszebeni
Swatisch Ferencz (chemikus és technikus
Marburgban) szabadalmának Magyar- és f 

társországainak főügyneksége:
Kraasz & Gersli Brassóba (Erdély). i 
Megrendelések is átvétetnek Krausz Ru ;

füstelthus és csemege neműek 
kaphatók:

H. O.
Brassó, Hirseher-u. l.sz. a.

Ajánl kitűnő szalámit, 
sonkát, császárhust,sz-alonnát

Mü, Bpest, VI., Bajnok-u. 7. által — Kap j 
ható minden gyógyszertárban, droguista- J 
fódrász- és minden nagyobb üzletben j =

Fereatzi KároIyatH
Brassó, Feket«-u. 67.

és naponta friss füstölt árut,

i Seidel-féle mlrazfe 
—■ <£cpiacz 32. 
szállítja a legjobb tésztákat.

legjobb minőségben. । 4»!^- -41^ 44^ 4^

Jfeustádter Jenő 

Őrangyal gyógyszertára. 
Brajsó, Búzasör 7 szám.

Vigadó étterem

Petrolin hajszesz . 1 K. 50 fifl.
Bajlialasam eddig legczélszerübb

hajnevel» 1 K.
Mlomorom arasszápitó 1 tég. 1 K.

Fűszer, bor és csemegekor.

■er Alfréd
Kolostor u. 29.

Karácsonyi eztk kék 
Bor bonbon stb. stb.

S U L A K F. festész
Brassó, Hosszú u 28.

— készít életnagysága — 
oSagfestményeket, kréta- 
rajtokat, pasteSBrajzo- 

kat, aquarelltusrajzokat 
természet v. bármely fénykép 

után, művészies kivitelben.

Név-York szálloda
Vendéglő és \ávéház 

egész éjjel nyitva van. 
2 bilbard, több szeparé többféle 
bel és külföldi lapok.

Meleg és hideg ételek, éjjeli 
büffé kitűnő sör és bor kapható, 

Roth Henrik.

Alnpos
Zongora-tanítást '

ad .

Jzunyogszéki Vilit} a
Jó, híres konyha.

Ajánl kitűnő és olcsó Zongo- w «ss wí
rát és Pianinot ° ‘Toriért Rezsőnél

Richter P. W.
Brassó. Árvaház-utcza 14.

ajánlja
^fingom raktárát.

i Kitűnő hangszerek, a legjobb gyártmáayok, 
j amelyek régebben Iledwig János képvise- 
j Jetében voltak. Különösen ajánlhatom a 
! Hoffmann-féJe a világ „legrövidebb zongo- 
i raját“ 1.45 m.hosszú szép nagy hanggal. 
I Válogatott és olcsó zongorák : Kölcsön 
üzleteket is kötök.

Jean Constantin
Czjpész.

Schmidts Vilmos
B r as só, ’Czérna-u. 3. Fióküzlet

Hirscher-u. 6.Kapu-utcza 34. sz. a.
készít a mai kor igényeinek Fehér, finom luxus és ke- 

nyérsütődéje.megfelelő divat szerint lo
vagló csizmákat, úri női és 
gyermek czipőket,úgyszintén 
javításokat is olcsón elvállal.

Lisztelárusitás.
Naporta 3-szor friss fehérsütemény és 
kenyér. Legmagasabb kitüntetések, arany

érem és díszoklevél.

Budweiszi polgári sör.....Női-Divat SzalönF~SchiWer Béla
JÓ és olcsó konyha,; Legdivatosabb női kalapokat

7 ty-r in Fi ÓtÍ Óq rcvűt-oh _
Bérlet házban és házon kívül.
TISZTA ERDÉLYI BOROK.

Kapu=u. 16.
Tisztelettel

Rochel Róbert

színházi és gyerek főkötőket és
boat ajánlok.

Régi kalapokat újjá alakítok át 
a legjutányosabb árak mellett.

férfi és női szabó 
£rasső, Vár-utcza 44. 

Alapos tanulmányaim által a melyet 
Budapesten, Becsben és Parisban több

a°„ a . éven át szereztem, képesvagyokmin-° becses part- don e szakba vágó munkát ízléses ki
fogását kéri

jVtiljály Jenő
férfi szabó

Brassó, GFel?<2Í2-utcza 27=
Részit a mai követelmé

nyeknek megfelelő divatos 
férfiruhákat gyors és olcsó ki 
szolgálás mellett. A n. é. közön 
ség szives pártfogását kéri.

Weiys ^óza
Kapu-utcza 16. I. emelet.

vitelben és pontosan elkészíteni. A a, 
é. közönség becses pártfogását kéri.

Horovitz Simon
Brassó, Kapu utcza 56 sz.
Kcnyha berendezés

Zománczozott vasedények, 
u. m. teljes konyha berendezések 
mozsdó szervizek, evőeszközök és 
háztartási czikkek

Bámulatos olcsó árak.

. ^alog Jár[os .
épület- és diszmü-bádogos üve

ges és vízvezetéki berendező 
Brassó, Kórházon. 64. . ' .
Ajánlja magát mind e szakmá
ba vágó munkákat és javitá- 
. sokat pontosan, gyorsan és 

. olcsón teljesíteni . • . * .

Essigmann 1 Brassó
Gyümölcssor 19. a vereskereszthez 

Nagy választék selyemszala
gokban, viaszkos vásznakban 
és padló tapétákban, trikó-, 
alsó-ruha és kötött harisnyák
ban, olcsó árak mellett.

Hazai ipar vászon 23 mtres végek 
10—13 kor.

Jíazai ipar oxtord, karton ésparchét 
Schrolhféle vászon legolcsóbb 

árban.
Kuhakelmék és hozzávalók
Sleusok jouponok mindenféle ár
ban a legnagyobb választékban 
kaphatók

Frediger Frigyesnél
Kapu-utcza 8.

Tholt Albert
mü bútorasztalos.

Brassó, Hirseher-uteza 4. 
Részit mindenféle bútordara
bot száraz fából a legújabb 
stílben és saját tervei-után.
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Budapesti Napló
felére szállította le előfizetési diját:

félévre 7— kor.
negyedévre 3o0 ..
egy hóra 1*20 „ 

Egyes szám ára 4 fillér.

A Budapesti Napló
alakja és terjedelme marad a régi.

Van szerencsénk a n. é. közönséget értesíteni, hogy

a Budapesti Napló
a mai naptól kezdve a fenti kedvezményes ár mellett Brassóban kizárólag minálunk 
és elárusítóinknál kapható.

Elfogadunk előfizetéseket

a Budapesti Naplóra
pontosan házhoz szállítva dijfelemelés nélkül.

A „Brassói Lapok“ 
könyvkereskedése.
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„C U N A R D L I N E“
„Adria* m. kir. tengerhajózási társaság._________________

HIRDETMÉNY.
A magyar királyi államvasutak alólirt irodája értesíti az utazó közönséget, hogy a november hó 24-én 

112.723—1903. sz. a. kelt magas belügyminiszteri engedély alapján

Brassó—Fogaras—Háromszék—Kisküküllő és Nagyküküllő
vármegyék területére ezen iroda főnökét, Aronsohn Henrik urat bízta meg a „Cunard Line“ gőzhajózási társulat 
által létesített

Fiume-Newyork-i
hajójáratokra érvényes hajózási menetjegyek kiadásával az

A»ERIKÁBA
kivándorlók gyűjtésével és elszállításával.

Alulírott iroda készséggel és díjtalanul nyújtja mindazon felvilágosításokat, amelyekre a kivándorolni szán
dékozóknak, tekintettel az 1903. IV. magyar törvényczikkre, valamint az 1903. márczius hó 3-án hozott amerikai 
bevándorlási törvényre feltétlenül szükségük van.

Sürgönyczim; Menet jegy iroda BRASSÓ.
Á. V. menetjegy iroda

Brassó.

3? Csodahangszer, a TreaM. B

A croaiWní a legsaassSeatósahis íalálaiácys a. írtén tornait, 
mely mladeaUS foMtaAst kdt; kOWoOsea ha valckl tóreasápban 
Hírrel»« mini Crombtoo virtom láp fai. balon ezen teíásilröl azelőtt 
senkíaelt rejtelme sem veit. Számtalan dal .Utaztató rajta minden 
íáraduág BálkU, esopán boezávató hangjegy beiUesztdsóvel.

C^eagsdö zene, szép, erilstbaaggbL “®® Baorakmafd műiméig 
a Ckrtádbaa. UrsaségoktaD és öpueprtyakeo. legmaltuzatétil« Ideérő 
kiráMitlásokon. keréjg^oa. gyalog, küestn vagy ceolnaken Éne«, 
kíséretre és tónezzenejwzasAra Is igea ailtataas. A Trombia* ára 
kör, nyíl utasítással: Majta finoman nikkeleire és B Hanggal 3 írt 
6Ckr. H-fajtafinomntúklreleave I8kartgga!6l'n. Kottaszaifegnk aa 
k fejtáliois 30 kr. (1, fájtéhoz 50 kr. kizárólagos szétkBMés utánvéttel , 

Kertész Heinrich Wien, I., Reischmarkt Kr. 18-^.

|gSS.Wéstoteliiirttpor
a St Georgs-gyógyssertárbót Wos V/2 

Wíuimwgasse 33 Orvos! readelei .sertat ké- 
saSSve. Jótékony Íratással bír a lélefíO szer 
vekre, nyálkaoídö köhögési inger csökkentő 
a rekedtséget és torok-csiklandozást otegazúji 
téti. Por -S0 kr.. a iozzó való tea 60 kr Postai 
szállítás 20 kr. csomagolás, dl) perui oélkQL 
£ csomagnál kevesebb néni küldetik. - Kérjük, 

& Szent Gyürgy-téle gyógyszertár védjegyét 
ligetembe venni, ezen hirdetést pedig kivágni 
’Ésgöegöriznl szíveskedjék.

A Richter-féle

LínímeBt. Hass, ion HEICH L. FIAI
1 víg gyárosok, cs. íj kir. bétarl sálliföl |

BUDAPEST. VIL kér. Lövöldédéi- 2. szám.
Ajánlják legjobb mioőségben gyártott. Syphon- és gazeuae 

pal&czkokat legolcsóbb árak mellett te pedig:
1 Ufe kk 296 irt. 16 ssezía« sima, fehér». vMgos Kék (aqua- 
marin) sank SjpkaEjUaCZtel talppá! ys© talp Bilkal :i 92 Éer»BS 
t Ufe tó. 269 drt. gteeas^llaezk»l gumm^raruvel és üveg- 
golyóval ellátva, fehér vagy világos lék '(sguamarinj ezintt, 
aagas vagy aiaosoöy alakx • . « §2 koma

Szállítás a csomagolást beleértve, budapesti pfiywiővárig bér 
mentve, készpénzfizetés ellenében 2®/o söo&tó — 10 láda renddé^ 
után 5% rabatt. Más nagyságúak és különféle áitataft törvényesen 
védett alakokat megfelelően olcsón szállítunk. Préselt írások vagy 
czégvéBéseknéi csakis az elkésatési önköltséget-számítjuk, ellenben 
&z alak és kliséért költség oemszámittatik. Megjegyáöli még, hogy 
megvizsgált 20 légkör nyomású Sypbonpalaezkaink Magyarország
ban csak klzárékgttSSA közvetlen a mi gyárunkbó!szerezbetök"he.

ipán
Kő vetkezőn Jel sorolt saját készítmény« jó minőségű áréin.ur.ak 

árjegyzékét áttekintésre

l pntos síéi KpapV, 
SíüUsgiete bmsMéss fi© 

kbissm* tó'

Vérgyógyftás (Homopaiia). Uj és ere
deti 15 év óia kipróbáit gyógymód, a mely 
hazánk és a külföld jobb köreiben általános 
elismerésnek örvend. Rendkívüli jó sikerrel 
lesz alkalmazva asthma, szív-, gyomor-, nóiyag- 
ős. idegbajokban, vér- és hátbántalmak ellen 
és kizárja az elníézavar és széihúdés beálltát. 
A kezelése ^ketlemps, nem gátolja a betegei 
lapi .foglalkozásában és tartós, gyökeres győ- 
gyűlést eredményez E gyógymód megalapítója 

r. Kovács j fővárosi orvos, a' kinek Buda
pesten, V.f váczi-körűt 18'. sz, alatt egy, ezen 
czélra berendezett orvosi rendelő intézete van, 
melyet mindazoknak .legmelegebben ajánljuk, 
a kik a fent elősorolt bajok valamelyikében 
szenvednek. Dr. Kovács J. levéibeli meg
keresésre készségesen válaszok

1 drb. bócsi piros paplan
I „ bordon „
1 - „ Satin Chachmir -paplan , . . . .
1 o atlasz Cachmu paplan . . . .
5 „ selyem atlasz*
3 részű vo’in matrate . ... . . . «■ •.
3 b, Crjn de afrique . • w 0
1 .«sör- ...... i .... .
8 w ‘Szőr . ............................. . . . .
2 ezalmassáKjetüzve
J drb. aczél ^»drony ágybetét ..... 
1 w párnázott ruganyos naaíratz ; . . 
J összehajtható, vaságy tepgeiifű matratzai 
í arb. flanel takSrŐ \ A . . , .. .. .
J asztad 2, ág£tecítő .. . . . . .

i frf 80
2
8
5
8
4
7

10

60
80
80
50
50'

: i

I u.” KJ - • ; '?9 |

A la; ítT a 'ett I84űr rT*?- <v * tn íssüísí *Tsysfef Fiai 
náa* &

Pozsony
ÍV’ ® apretótia éj-jegyiig i»sV
I' kfiUíiféle cséjsr.eiücii ftsszeilíiWSS 

k uteat-
fc-í, W®8Rtese6 megbostónj.

aegölíbaté eségt Pentes liluolgálátl 
thtán^es 82^*it 4r*k t

Gichner Flór és. Testvére/
Budapest, IV., Zteaum-körúí 27. szag-

Jé

Budapesti malomépifészef 
és gépgyár 

POPVlNECZ ÉS HEISLER 
BUPAPÉST, Vaczi-ut w/j. 

OYÁ^T:
BENZIW MOTOROKAT ÉS 

\ BENZIN LOKOMOBILOKAT
szsiepas vezónymövel 2-50 lóerőig. 

Megbízható képviselők kerestetnek.

Horgony - F*la - Expeller 
egy régi kipróbált háziszer, a mely 
már több mint 33 év óta meg- 
bizhatóbedörzsölésűlalkalmaztatik 
köszvénynéi, csórnál és m^iiiilésekné!. 
Intés. Silányabb utánzatok miatt 

bevásárláskor óvatosak le
gyünk és csakis eredeti üvegeket 
dobozokban a„HorgMy“ védjegy gyei 
és a „Richler“ czégjegyzéssel fogad
junk el. — 80 f., 1 k. 40 f. és 2 k. 
árban a legtöbb gyógyszertárban 
kapható. Főraktár:Török 
József gyógyszerésznél i^Q 
Budapesten. © ' "T 
'‘BlMrF.Átí. és társa, A I 
csász. és kir. udvari szállítók.

„ Rudolsladt. _ _ kV
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Mint legalkalmasabb ajándékot ajánljuk Londonban és Rómában
díszoklevéllel és aranyéremmel kitüntetett kitűnő erdélyi borokból előállított

Pezsgőnket
Elárusító helyek :

glória ^ec /ehér édes‘ 
Súperbe $ec l£^

Irk Károly, Zintz Henrik, Kamner Alfréd, Trentina Ottó, Zoltán Gáspár, Eremias De

meter és Harth Károly fűszerkereskedőknél.
Harth Károly és Társa pezsgő-pinczészete.

....  —*7 —-——■" —
HOGY EGÉSZSÉGÜNKET ÓVJUK, IGYUNK

RÉPÁT!"
BÁTHORI-FORRÁS

SüVÉNYES 
OYÓGY-SAVANYÚVIZET
M.ür. Be!ü£r8daű«tt-r: rendelet 

5881/VIII. 18©0. szám.

Dívád Szalon
divat- és szépirodalmi közlöny.

Szerkeszti .

Fan^hné-Gyujtó Izabella
és

Szabóné jógáit Janka.

J í épáti Báthori-Forrás 
elsőrangú asztali ital 

gyógyhatású különösen hurut®» nyálkabőr 
bajoknál.

Purjesz Zsigmond dr. tanár mondja: Igazolom, 
hogy a Répáti savanyuvizet a nyálkahártyák huru- 
tos baja elíen sikerrel alkalmaztam.

Lengyel Béla dr. egyetemi tanár azt mondja : 
Úgy szerencsés összeállításáért mint rendkívüli szén
sav tartalmáért jogosan nevezhető a legjobb sava- 
nyuvizek egyikének.

Hankó Vilmos dr, tanár azt mondja: A Répáti 
víz nemcsak kitűnő ivóvíz, hanem mint gyógyvíz, 
is megbecsülhetetlen és a Csehországból importált 
drága krondorfi vízzel minden tekintetbén sikeresen 
megállja a versenyt.

Viszont elárusítóknak nagyban litres üvegek
ként 12fill., féllitres üvegekkel 10 fill.; kiselárusitásra 
literesüveggel 14 fill., félliteres üveggel 11 fill.

Főraktár Zintz Henriknél, Brassó.

Az 806-lki berlini nemzetközi kiállításon az arany éremmel 
kitüntetve.

Thí-traf Qrzalnn megjelenik minden hó 1-én és 15-én. Díszes 
1'1 V dl OZdlUI 1 elegáns kiállítása s különösen művészies ki
vitelű színes divatczimlapja által dísze minden szalon asztalnak, 
láíirní Qrzalmv ingyen mellékletével, az UJ GYERMEK
ÜL V dl DZdlUll DIVATTAL együtt 44—48 oldalra terjed.
Thlvraí Qrzalnn azonkívül, hogy divatképei az uralkodó di- 
T/lVtlL OZídlUll vat tükre, folyton közöl képeket Páriából, 
Londonból, Berlinből is. S ez által ez által idegen divatlapokat feles
legessé teszi.
TAivraf Qrzulnn rendesen közül egyszerűbb toiletteket is és 

V dl OZidlUll módot, utasítást nyujfr a hölgyeknek arra, 
hogy ruháikat takarékosan s mégis csinosan otthon készíthessék s 
ennek megkönnyítésére minden számhoz szabás iv van mellékelve. 
nivQÍ Q'Zíslnn minden előfizetőnek mérték után ingyen ké- 
LJl V dl ÍjZdlUll szittet szabásokat; ez oly kedvezmény, me
lyet egy divatlap sem nyújt.
TUvtií Qrralnn kézimunkái változatosak, a rendes haszná
lni V dl 0ZdlUll latra szád hímzésektől kezdve a legritkább 
legdivatosabb uj kézimunkáig mindent bemutat s érthetően tanítja.
Thivroi Qrzcilnn Szépirodalmi része oly dús, érdekes és vál- 
Ult dl OZidlUll tozatos, hogy minden más szépirodalmi lapot 
pótol. Munkatársai közt ott van irodalmunk minden telese ós gondot 
fordít arra, hogy a nők lapjában tehetséges kedvelt írónők is gyakran 
írjanak. A lap szelleme m ndig tisztességes. Keresi a szépet, a neme
sitől s kizár minden frivol közleményt. Lapunkat fiatal leányok is 
bátran olvashatják.
TYIttoÍ Qrzolzi-n számról-számra mutatja be kiválóba hölgyek 
Ui\ dl OZdlvIl arozképelt. a művészet, irodalom s a jóté
konyság nevezetesebb nőalakjait.
ta' j. Qrznlnn állandó rovatot tart kérdések és feleletek 
IdlVUL OZidiUll közlésére. E rovat minden előfizetőjének telje
sen és díjtalanul áll rendelkezésére.
Tii-rrní Qrzalnw előfizetési ára: egész évre 12 Kor., félévre 
JUlVdl OZdlUll § Kor., negyedévre 3 Korona.

Qrzekn kiadóhivatal kívánatra bárkinek küld mutat- 
UlVdL DZdlUH ványszámokat ingyen és bérmentve.

Divatszalon kiadóhivatala Budapest. IV.Eskü-ut5.(Klotildp.)

A Brassói Első Takarék és Önsegélyző Szövetkezet
forgalmi kimutatása 1903. deczember havában.

BEVETEL. KIADÁS

karona fillér korena fiU.

Pénzkészlet...................................... 12787 42 Takarék letétek................................ 45587 91
Takarék letétek ........................... 42293 18 Heti betétek..................................... 4461 40
Heti betétek ................................ 411 — Kölcsönök........................................... 287302 37
Kölcsönök ...................................... 284844 80 Kamatok.......................................... 423 19
Kamatok........................................... 7541 50 Folyó számlán...................................... 10000 —
Folyó számlán................................. 20000 — Fizetések............................ . . 2705 83
Különfélék ...................................... 330 05 Üzleti költség és különfélék . . . 204 36
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Pénzmaradvány................................ 17522 89

368207 95 368207 95

Brassó, 1903. deczember hó 31-én.
Wolf F. Gyula 

könyvelő.
Leitíiiger József

vezér'gaz«afá
Pibliuger Ede 

pénztárnok.


